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Acta de Derecho al Voto

Pasó originalmente en1965
Enmendada en1982 para proveer a 
cualquier votante que requiera ayuda la 

ibilid d d di dposibilidad de pedir a una persona de su 
selección que le dé tal ayuda al votar



Requisitos del Acta de Derecho alRequisitos del Acta de Derecho al 
Voto 

La persona ayudando al votante no puedeLa persona ayudando al votante no puede 
ser: 
– Empleador del votante (42 USC § 1973aa-6)p ( § )
– La unión del votante (42 USC § 1973aa-6)

Y aquí en Arizona:
– Un candidato para un puesto en esa elección 

con exepción del puesto de miembro del comité 
del recinto electoral no es elegible para ayudardel recinto electoral no es elegible para ayudar 
a ningún votante ( A.R.S. 16-580 G)



Acta de Derecho al Voto

La sección 203 define la ayuda de lenguaje
Ayuda proporcionada en Español, Nativo-
Americano, Nativo de Alaska, y lenguajes 
AsiáticosAsiáticos
Determinado por el censo de cada década y  
reportado en el Registro Federalp g
Todos los materiales escritos son 
proporcionados en Español y versiones de audio 
de Tohono O’odham están disponibles a 
petición



Acta de Accesibilidad al Voto paraActa de Accesibilidad al Voto para 
Ancianos & Discapacitados

19841984
Intención: “promover el derecho 
fundamental al voto mejorando el accesofundamental al voto mejorando el acceso 
para los individuos discapacitados y 
ancianos a centros de inscripción y p y
lugares de votación para elecciones 
Federales.”



Acta de Accesibilidad al Voto paraActa de Accesibilidad al Voto para 
Ancianos & Discapacitados

Selección de centros de votación
I i d A ibilid d– Inspeccionados para Accesibilidad

– Si no es accesible, medios alternativos para votar 
una boleta están disponibles al votantep

Selección de Sitios de Inscripción
– Proveer un número razonable de centros 

accesibles permanentes de inscripción si laaccesibles permanentes de inscripción si la 
inscripción por correo no es una opción



Acta de Accesibilidad al Voto paraActa de Accesibilidad  al Voto para 
Ancianos & Discapacitados

Ayuda para Inscripción y Votación
– Instrucciones en letra grande
– Información por medio de mecanismos de 

telecomunicaciones para sordostelecomunicaciones para sordos
– Información sobre servicios disponibles



Tipos de Ayuda

Ayuda de Lenguaje, Física, e Instruccional 
íd l t t des proveída al votante en dos maneras:

– Ayuda al procesar
Ayuda al votar– Ayuda al votar



Ayuda en Procesar : Inscripción de 
Votante

Si un votante requiere de ayuda al inscribirse 
t t i l dpara votar nosotros iremos a su lugar de 

residencia a inscribirlo.
F t Alt ti tá di iblFormatos Alternativos están disponibles:
– Ayuda bilingüe en Español & Tohono O’odham

Letra Grande– Letra Grande
– Braille
– Primavera 2006: Conección para sordos (Deaf Link)Primavera 2006: Conección para sordos (Deaf Link) 

ASL servicio interpretativo en los 3 mostradores



Ayuda al Procesar: Lugar de Votación

Trabajadores electorales están disponibles para ayudar 
a los votantes:a los votantes:

– Para asegurarse que están en el centro de votación correcto
– Tener suficiente ID & explicar sus opciones si no
– Ver que el votante firme
– Demonstrar como marcar la boleta

Dispositivos de Ayuda:Dispositivos de Ayuda: 
– Tarjetas de Instrucción al Votante
– Guías para el Registro de Firmas
– Hojas con aumento
– Casillas de votación modificadas
– Sillas H.A.V.A. 



Tarjetas de Instrucción al Votante

Inglés y Español
Representación pictórica de lo que es  
requerido del votante en cada etapa de la 
lí dlínea de proceso.



Registro de Firmas



Lista de Electores



Distribución de Boletas



Mesa de Boletas Provisionales



Ayuda al Votar

Voto Temprano: 
– Juntas de Elecciones Especiales están 

disponibles para ayudar a los votantes a votar 
sus boletas si están confinados en casa o nosus boletas si están confinados en casa o no 
pueden votar independientemente.

– Boletas en Letra Grande & Braille están 
di ibl ti iódisponibles a petición 



Asistencia al Votar

Votación el Día de Elección: 
Los otantes p eden traer a alg ien de s preferencia para– Los votantes pueden traer a alguien de su preferencia para 
ayudarlos, incluyendo niños que sean menores.

– Trabajadores electorales están disponibles para ayudar al 
votante leyendo la boleta y/o emitiendo su boletavotante leyendo la boleta y/o emitiendo  su boleta

– Dos trabajadores electorales deben ayudar, un Demócrata 
y un Republicano, deben permanecer imparciales y no 
influenciar al votante de ninguna manera.

– Votación en la acera está disponible para aquellos 
individuos que no pueden entrar físicamente al centro de 
votación
S i b 2006 Má i d ll d– Septiembre 2006: Máquinas de pantalla de toque para votar



Declaración de Voto en la Acera



Entrenamiento a Oficial Electoral

Entrenamiento a trabajador electoral 
tá destándar 

Entrenamiento a trabajador electoral bilingüe
Entrenamiento a Solucionador de problemas
Unidades de clases de entrenamiento 

isuperior



Entrenamiento de TrabajadorEntrenamiento de Trabajador 
Electoral Estándar

Programa de oradores invitados 
expresando experiencias personales 
en las urnas y hablando puntos de 
sensibilidad a las necesidades del 
votante.
Ésta información fué recopilada de lasÉsta información fué recopilada de las 
siguientes fuentes: Puente para Vivir 
Independiente de Arizona, Centro 
para la Ley de Incapacidad de 
A i l Ofi i d P li dArizona, la Oficina de Poliza de 
Empleo al Discapacitado, el Proyecto 
de los Medios, Centro de Búsqueda y 
Entrenamiento para vivirEntrenamiento para vivir 
Independiente, Universidad de 
Kansas, y el Centro Nacional para 
Accesibilidad Ilimitada.



Pautas Generales de los PuntosPautas Generales de los Puntos 
de Charla:

Tratar a adultos como adultos.  Dirigirse a 
personas que tienen discapacidades por supersonas que tienen discapacidades por su 
primer nombre sólo cuando se extienda la 
misma familiaridad a todos los otros.
Si usted ofrece ayuda, espere hasta que la 
oferta sea aceptada.  Entonces escuche o 

t i t ipregunte por instrucciones.
No tenga miedo hacer preguntas cuando no 
esté seguro de qué haceresté seguro de qué hacer.



Pautas Generales de los PuntosPautas Generales de los Puntos 
de Charla:

Relájese. No se apene si llega a utilizar 
i t l “Nexpresiones comunes tales como “Nos 

vemos después” que parece relacionarse a 
la discapacidad de una personala discapacidad de una persona.
Sea paciente. Tome tanto tiempo como sea 
necesarionecesario.
Trate a todos los votantes con dignidad, 
respeto y cortesíarespeto y cortesía.



Puntos de Charla sobre Mobilidad:

Necesita asegurarse que el estacionamiento llena 
las necesidades de aquellos votantes conlas necesidades de aquellos votantes con 
preocupaciones de mobilidad:

– Hay espacios designados? 
– Está el camino hacia el lugar de votación claramente 

marcado con letreros? 
– Es usada la misma entrada o hay otra con rampa?y p

Ponga atención a barreras que impidan el acceso.
Pregunte al votante si necesita su ayuda para entrar 

li d l t d t ió llo salir del centro de votación, no asuma que  ellos 
quieren que los empuje.



Puntos de Charla sobre Mobilidad:

No se recargue en la silla de ruedas u otro 
di iti d i t idispositivo de asistencia.
No sea condescendiente con personas que 

ill d d l á d l lusan sillas de ruedas palmeándolos en la 
cabeza o el hombro.
Ofrezca su ayuda si parece que el individuoOfrezca su ayuda si parece que el individuo 
está teniendo dificultad para abrir una 
puertapuerta.



Puntos de Charla sobre Visión:

Hable directamente con el votante, no con el 
ñ t N t l facompañante. Nunca toque el perro u ofrezca 

comida a un animal de servicio.
Id tifí l t tIdentifíquese con el votante.
Pregunte al votante que puede uster hacer para 
ayudarloayudarlo.
Ofrezca su brazo mejor que tomar el brazo del  
ciego o impedido visualciego o impedido visual.



Puntos de Charla sobre Visión:

Permita que los votantes tengan la ayuda de su 
preferencia en el centro de votación ésto incluyepreferencia en el centro de votación, ésto incluye 
el uso de un dispositivo de asistencia.
Utilice la Guía de Firmas en el Registro de Firmas g
para ayudar al votante a firmar su nombre.
Sea descriptivo al dar direcciones; dé 

b l t l i f ió lverbalmente la información a la persona  que es 
obvia visualmente a aquellos que pueden ver. Por 
ejemplo: “la caja de boletas tempranas está j p j p
sentada en una mesa bajita 3 pies a su 
izquierda”.



Puntos de Charla sobre Visión:

Si le está ofreciendo una silla al votante, ponga 
suavemente la mano del individuo en la espalda osuavemente la mano del individuo en la espalda o 
brazo de la silla para que ellos puedan localizar la 
silla.
Notifique al Votante si lo va a dejar sólo.
Boletas en Braille y Letra Grande están disponibles 
pero deben ser solicitadas antes del  Día de Elección.  
Los Votantes pueden hacer su solicitud llamando a la 
Línea de Información al Votante al 602-506-1511 o enLínea de Información al Votante al 602 506 1511 o en 
línea al www.recorder.maricopa.gov.



Puntos de Charla sobre Audición

Reformule, no repita sus declaraciones.
Tenga papel y pluma listos para comunicarseTenga papel y pluma listos para comunicarse.
Utilice las Tarjetas de Instrucción al Votante como 
herramienta de comunicación—las instrucciones están  
en los dos Inglés y Español con representación deen los dos Inglés y Español con representación de 
fotos de lo que es requerido del votante a cada paso 
de la línea de proceso.
Hable directamente con el votante (no suHable directamente con el votante (no su 
acompañante), hable claramente y use frases cortas, 
simples.  No hay necesidad de hablar fuerte o gritar.  
Ésto ayuda si el votante está leyendo sus labios.



Puntos de Charla sobre el Habla

Si usted no entiende algo que el votante ha 
dicho no finja que entendió Pídale quedicho, no finja que entendió.  Pídale que 
repita lo que él o ella dijo y entonces 
repítaselo al votante para asegurarse que p p g q
entendió correctamente.
Trate de hacer preguntas que requieren 

t t i i t duna respuesta corta o un movimiento de 
cabeza.
No hable por el votante o intente terminarNo hable por el votante o intente terminar  
las frases del votante



Puntos de Charla de Cognitividad

Sea paciente, flexible, y déle apoyo.  Tome el 
tiempo de entender al votante y asegúrese que el p y g q
votante lo entiende a usted.
Trate de limitar las distracciones y mantenga las 
cosas simples—haga una tarea a la vez.p g
Ofrezca ayuda para llenar las formas o entendiendo 
instrucciones por escrito y proporcione tiempo extra 
para tomar decisiones.  Espere que el individuo 
acepte la oferta de ayuda; no lo“ayude de más” o 
sea condescendiente.
Asegúrese que haya letreros designando dónde 

ó l b l tempezar y cómo marcar la boleta. 



Manual de Entrenamiento

Reitera los Puntos de Charla
Enfatiza las“3A’s”:

“Ask if the voter needs Assistance, 
don’t Assume they do”

Pregunte si el votante necesita ayuda no loPregunte si el votante necesita ayuda, no lo 
asuma



Entrenamiento de TrabajadorEntrenamiento de Trabajador 
Electoral Bilingüe

Cubre materiales de asistencia y Glosario de 
T i l í d El ióTerminología de Elección
Discute traducción de texto sin interpretación
Crea un ambiente de bienvenida en el lugar 
de votación a la luz de varias prácticas 
sociales y culturales del votantesociales y culturales del votante
Ejemplos de casos y situaciones del Votante



Unidades de Entrenamiento paraUnidades de Entrenamiento para 
los solucionadores de problemas

Delinear expectaciones departamentales de 
l j t & l d t iólas juntas & lugares de votación
Énfasis en descuido y prevención



Unidades de Entrenamiento Superior 

Cobertura a fondo del antecedente histórico 
l l d i t iy legal de asistencia

Currículum participatorio en el que miembros 
d l l ill d dde la clase usan una silla de ruedas por una 
porción del día



Encuesta de Ayuda al Votante

Encuesta para los votantes están disponibles en 
d t d t iócada centro de votación

Las encuestas pueden ser regresadas en las 
urnas o por correo a MCED con el franqueournas o por correo a MCED con el franqueo 
pagado
Usado para identificar las necesidades de p
asistencia de lenguaje y como evaluaciones de 
la eficacia de entrenamiento del trabajador 

l t lelectoral



Encuesta de Ayuda al Votante



Resultados de la Encuesta

sí no Tarjeta llena en:sí no Tarjeta llena en:
Necesitó

Asistencia? Inglés Españols ste c a g és spa o

159 1487
N 05 99 690 189 6Nov-05 99 690 189 6
Sep-05 5 241 0p
May-05 55 556 0



Resultados de la Encuesta

Trajo a alguien con 
usted? sí no

41 12141 121
Nov-05 27 75
Sep-05 0 5
M 05 14 41May-05 14 41



Resultados de la Encuesta

Tipo deTipo de 
Asistencia Lenguage Física Instruccional Otra

7 47 67 387 47 67 38
Nov-05 4 30 45 20
Sep-05 1 0 4 0
May-05 2 17 18 18May 05 2 17 18 18



Resultados de la Encuesta

sí no
Fué servicial el 

trabajador
l t l?electoral?

1020 15
Nov-05 176 4
Sep-05 242 4Sep-05 242 4
May-05 602 7


